{1)Ship 10 30000463 {2)nvoicato  *
MAGNA PT S.P.A Planta: 10 MAGNA PT 8.P.A
Via dei Ciclamini®d _ Via dei Ciclamini 4 3
IT-70026 Modugnod IT-70026 Modugno e m a
ITO4886850728
(5iSuppher 91018520 {61Cargo {71Delivery ADVICE NOTE
Nemak Spain, S.L. NIF: ESB489667154 |[Fan | [Wotiren | | wagon Shipping f
Poligono Galarza 1 Freight for.ehicla Dellvery NOte
ES‘4§277 Etxebarria fast freight own vehicla {8iNo. 1 1429588
span Enpres opasetoaney  04.02.2022
Post
{10}Your ref. {11¥our arder } Data {15)Add. data arderer {12)0ur ref. {13)Ext. {1410ur No.
MPL
0106304801 Itziar Egia 140009249
{19]Shipment Free{20in.free {21}Packing (221Marks Welght
FCA {23]gross (24net
Free carrier | 00020 10.343,580 | 8.195,460
{25)Shipping addrass [26)Dock-gata
MAGNA PT 8.P.A, Via dei Ciclamini 4 , 1T-70026 Modugno 14248
{27) [2810rawing Mo, {29)Description {30)Quantity {31} | {4D)Remarks
{Pos.) Mot.-No / Order-No. Unity | Quantity +1- Remarks
10 |25103174612510317 |DCT300 Clutch B CAR 2510317461 780|EA
461
TGEE63048B99 C0106304801
DCT300 Clutch B CAR 2510317461
E052089 TGEEG3048B99 f 25710317461 60 |EA
EO52125 TGEEG3048B992 /2610317461 720 EA
\
22 VY
CR "o (1R C
[\3{ N ?3’3
[~
(21)Packing
TBA-501494 PALLET 63048 DCT300 26| UN
KUEHNE+NAGEL sl
ACCHTTACBRE HERCE AU LN NAGEL k.
Quantita dichjaratal ‘EQ Vi deft Cicagin, 4 - 70026 Modugno (BA)
Quantita effeftiva:
Tipo Imballaggic:
quantica It 2O e
Conformita gfie schede d l"ET““' E
Data @ 0 . I “Rcevlilo I
R~ (Y rarifica shifgu + -
name/No{42iRemarks (43)Quantity check {44)Check raport (45!00nsigne‘e {46)invoica chack
Doty

Country of Origin: SPAIN
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Ejemplar para el porteador - Exemplaire du transporteur DC.M.H. - ) DOCUMENTO DE CONTROL
arque of gue praceda

DOCUMENTO DE CONTROL (0. FOM 2382003 - BDE 12/2/2008

3 Copy for camier
Ramitent ﬁﬂ CAATA DE PORTE INTERANACIONAL Est porta queda do,no
1 E:;nd:f‘g:r((“ M, ad ﬂmakspAiN 5 l LETTRE DE VOITURE tesd:ctausmawnmrla at Convonio sabro ol
Sendor (nam, ndcrass, count INTERNATIONALE Conisato da Transpede Intemacional de
3 ' r& IL.F.: 8481966 154 INTEANATIONAL CONSIGNMENT Marcanclas per Carrotera (CMA).
Poligono Industial Galarza, n® 1 @
1
Ce port €51 soumls, b fout This camiago is subjoct, notwithstandt
48277 ETXEBARRIA dlause canu;m. 4 la Convention ralnlf\rsaau cla:s:aa [ Hg m:tlmlr:l. I:I 1.?15 G:rwentlllgrlnw
contral da franspor Intemational de on tha Centract for the Intemational Carrlage
marchandises pas routa {CMR) of goods by road (CMA).
Consig (nomb Fals) Porteador {nombre, demiello, pals)
2 Costinatalre {nom, adrasas, pays) - 16 Transperteur (nom, adresse, pays)
Conzignes {name, address, country) P A I Caryier {name, address, country)
e
[\.\J’?C’ IV/'] > : \.f
vig 7 Tk CAnLI L
Pz v Tipcin
3 sty - AN A
Lugar do sntrega de la marcancla {lugar, pals) "MARCOMB‘

3 Ueu prévu pour i Hvralson do la marchandiso (low, d ivos (nombre, domicilio, pafs)
F!anep::r ue?;ary of the goods (place, counl ry( wars) 17 Tmnspunuur succossits (nom, adresse, pays) MARE COMBINATO S.L.

Succasalva carrlors (name, oddross, country)  NIF, E5 BE3113680

- -~ TRACTORA: 2011 JPC

» sl Nemalk-SPAING:S.1, o e KRR O
Placa and date of lak&alﬂi{gr lﬁ: Jﬁ’fég@‘“‘f gﬂnw- dale) Carlers reservalions and obsarvations -/{L{ , OO A {?

Poligono Industrial Gaiarza, n® 1 Embalaje, carga, descarga y manipulacion de Ia mercaneia a cargo del remitente.
El transportista queda exonerado de toda responsabliidad por perdida tota! o
Documonlos anoxos parcial u averias en la mercancia derivadas de las actuaciones del remitenta.

5 pocuments ansexés — ; N )
DEN:‘S nlrachod { ] l{ ? \DI XQX g‘ / El vehiculo se precinta despuds de la carga - Convenlo CMR-Art17

Los recuadros on linea gruesa daben sor rollenados por ol poleador
Les pasties encadrées do Ignes grassas dolven! bl rernpllos par fe Iranspofeur

Tho spaces Iamed with hoavy linas must be fifed In by tha carder

Marcas y ndmeasos Nomoro do butios Clnse do embalaja Maturaloza da la morcancia N2 estadlstico Paso bruio kg, Volumen m.?
6 Marqussetruméros |7 Nomies do cofis 8  Modo demballage 9 Nature ge ln marchandise 10 e slaifsifgue 11 poias brut, kg. 1 2Cubngn m?
Marks and Nos Numbor of packages Mathod of packing Hature of the goods Slatistica) number Gross woight in kg. Yolumo lnm?
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5 Clase Chitira Latira
' .
— Class Number Loitar (ADR")
Instruceiones del ramitanis Estipulacicnes particularas
13 tnstructions de Fexpdditeur 1 9 Conventions pariculiéras
Sender's Instructions Special agreements.

Newline Jopapany Sxl.
| Agrostermym, 261 B0 34SFaomha(th
g:dgeﬂ; g{ﬁa\ﬁ 8= 07026 Olbia %

‘PIVA o Apegarpor Aemllento Maoneda Consigaatara
dar' LI
Alba Trasp. O o Sondar's Gurrengy Consigne
Licenza Comunitaria 0C080483 R EA. ::S‘i 85019 Carlage cm“‘,g“ o

Dmnms:
lone:

A rellenar bajo 1a rospansabllidad del romitenta
A romplir sous fa rosponsablilé do l'axpddiavr
Ta bo comploted on tho sendor’s responsabllity

quuldo { Balance

Forma do paga Supplem. charges: LT g o 1)
147 d' Gaalos
aslop for Olhor chargos:: +

Parle pagado / Franco / Gasrlago pald

Porla debida f Non franeo / Carriago forward AL

mﬂ;udo on \L‘[ ?n D » -~ 1 5 Reembolso / Remboursement Cash an dulivary
Establlshed in 2 = = _- —
?’“Nemak SPA’M; 5.L. veldita s sifalitd equanti/
C.LF.BA8I0BBASE . .
Beligono Industtial Galarza, i° AYMARCOMBI Blace on e
48277 ETX ‘2‘3’;’, MARE COMBINATO 5.L. i
. . NIF ES E83113880

Flma y sallo dal lmasTElACTo RA : 20 1 1 JP
Spanaas e L QUE:

Firma ¥ 2ello del ¢onsignalaio
Slgnatura et timbro de dastinataine
Signalure &nd stamp of the consignee

Flma y salto del remiienid
Signature el timbre de lexpéditeur
Signatura and stamp ol the sonder
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